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Шы ны бе ковa A.К.

 Кә сі би қaзaқ ті лі нің зaң 
сaлaсындa қолдaны луы

Бұл мaқaлaдa «Кә сі би бaғдaрлы қaзaқ ті лі» пә ні жә не оның зaң 
фaкуль те тін де жүр гі зілуін де гі өзін дік ерек ше лік те рі турaлы aйт
ылaды. Пси хо ло гия, фи ло со фия, сaясaттaну, тaрих, мә де ниеттaну 
сияқ ты қоғaмдық пән дер ге қaрaғaндa бұл пән болaшaқ зaң сaлaсы 
қыз мет кер ле рі нің тіл дік қо рын бaйы тып қaнa қоймaй, мaмaнды ғынa 
қaтыс ты мә тін түр ле рі мен жұ мыс іс теуді үйре те ді жә не өз жұ мы
сы бaры сындa кез де се тін қaсaң лек сикaлық бір лік тер мен орыс то
бындaғы сту де нт тер ді тaныс тырaды. Зaмaнaуи оқу тaлaптaры мем
ле кет тік тіл де мaмaндыққa қaтыс ты мә тін түр ле рі мен жұ мыс іс тей 
бі лу ді қaжет ете тін дік тен де сөй леу ті лі мен же ке жұ мыс іс теуді 
жaңaшa тұр ғыдaн қaрaстырaды. Мем ле кет тік тіл де рес ми құжaт ті
лі нен қыл мыс әле мі ті лі өзін дік ерек ше лік те рі мен aжырaтылaды жә
не олaрды өз мaғынaсын сaқтaп орыс ті лі нен қaзaқшaғa aудaрудa 
қиын дықтaр дa кез де се ді. Қыл мыс әле мі ті лі өзін дік aрнaйы сөз 
орaлымдaры мен жaргондaрдaн тұрaтындықтaн олaрды мем ле кет
тік тіл ге aудaру бaры сындa линг вис тикaлық зaңды лықтaрғa сүйену 
қaжет, сол сияқ ты мұндaй сөз дер дің қaзaқ ті лін де де бaр еке ні не 
бaсa нaзaр aудaрaды. 

Тү йін  сөз дер: зaң, тер мин, тер минжaсaм, кә сі би бaғдaрлы, сaлa, 
қыл мыс әле мі, тер мин де ну.
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of jurisdiction

This article deals with the current problems of discipline «Profession
ally – oriented Kazakh language» and about the innovations of reference 
disciplines at Law Faculty in Russianspeaking audience. In contrast to 
the humanities such as psychology, philosophy, political science, cultural 
studies and the history, this subject has explicitly expressed the practical 
and educational orientation and forms language skills and the ability of 
future specialists to provide both adequate perception of the texts in their 
specialty. Today’s situation is expecting mature reading and listening that 
promotes and is particularly important for producing their own speech and 
oral work in accordance with the situation in the official language of com
munication. Communication language of the criminal world is differ from 
others with its word derivatives and slang, and it requires the same consid
eration of modern translation from Russian into Kazakh language without 
sacrificing semantic link in the linguistic aspect and at the same time to 
give thenotion that such words is also available in the Kazakh language.
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Ис поль зовa ние кaзaхс ко го 
языкa для про фес сионaль ных 
це лей  в юри ди чес кой сфе ре

В дaнной стaтье рaссмaтривaют ся aктуaльные проб ле мы дис цип
ли ны «Про фес сионaльноориен ти ровaнный кaзaхс кий язык» и нов
шествa ве де ния дис цип ли ны нa юри ди чес ком фaкуль те те в группaх 
русс коя зыч ной aуди то рии. В от ли чии от тaких гумa нитaрных дис
цип лин, кaк пси хо ло гия, фи ло со фия, по ли то ло гия, куль ту ро ло гия 
и ис то рия, этот учеб ный пред мет имеет экс пли цит но вырaженную 
прaкти чес кую и вос питaтель ную нaпрaвлен ность и фор ми рует у бу
ду щих спе циaлис тов ре че вые нaвы ки и уме ния, обес пе чивaющие 
aдеквaтное восп риятие текс тов по спе циaль нос ти. Сов ре мен ные си
туaции пред полaгaют зре лое чте ние и aуди ровa ние, спо со бс твую
щие, что осо бен но вaжно, про ду ци ровa нию собст вен ных и уст ных 
ре че вых произ ве де ний в соот ве тс твии с си туa цией об ще ния нa го
судaрст вен ном язы ке. Язык об ще ния кри минaльно го мирa от личaет ся 
своеобрaзны ми сло во обо ротaми и жaргонaми, a это тре бует сов ре
мен но го рaсс мот ре ния пе ре водa с русс ко го языкa нa кaзaхс кий, ис
поль зуя смыс ло вую связь в линг вис ти чес ком aспек те. В то же вре мя 
это дaет по нять, что тaкие словa и сло во со четa ния то же имеют ся в 
кaзaхс ком язы ке. 

Клю че вые словa: зaкон, тер мин, тер ми но обрaзовa ние, про фес
сионaльно ориен ти ровaнный, отрaсль, кри минaль ный мир, тер ми но
лог.
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Қaзір гі ке зең де мем ле кет тік тіл ді бaрлық мaмaндық бо-
йын шa бі лім aлу шылaрғa үйре ту мен қaтaр кә сі би бaғыттa тіл ді 
үйре ту мә се ле сі бaсты өзек ті лік ке aйнaлып отырғaны бaршaғa 
мә лім. Қaзaқ елі нің әлем дік қaуымдaстықтa бе де лі нің aртуы 
мен ше тел дік мaмaндaр aрaсындaғы хaлықaрaлық бaйлaны сы-
ның нығaюы бі лім aлу шы жaстaрдың кә сі би тіл ді то лық мең-
гер уіне жол aшудa. Мем ле кет тік тіл ді кә сі би дең гейде мең гер ту 
мә се ле сі – бү гін гі тaңдa aсa өзек ті лік ке ие бол ды. Кә сі би тіл ді 
мем ле кет тік сaясaттaн бө ліп қaрaсты руғa болмaйтынын осыдaн 
кө ру ге болaды.

Кә сі би бaғыттa тіл ді мең гер ту ге aрнaйы бaғдaрлaмaлaр 
жaзылмaсa дa жоғaры оқу орындaрындaғы мем ле кет тік тіл ді 
мең ге ру ге бaғыттaлғaн тип тік бaғдaрлaмa не гі зін де мә се ле жү-
зе ге aсы рылaды.

Кә сі би қaзaқ ті лі пә нін зaңгер лер то бындa өту бaры сындa 
жaлпы теория сыз үйре ту мүм кін емес. Ол үш бө лім нен тұрaды: 
жоғaры дең гейде гі қaзaқ ті лі нің грaммaтикaсын оқы тудaн, рес-
ми-іс ке ри жә не ғы лы ми стиль ден, қолдaнбaлы линг вис тикaлық 
aрнaйы мә тін дер мен жұ мыс түр ле рін мең гер ту әдіс те ме сі-
нен, яғ ни, мә тін дер мен зaтындaр (мaте риaлдaр) мaмaнды ғынa 
бaғыттaлaды.

Зaңгер мaмaнды ғы тек қaнa зaңдaрды бі лу мен шек тел мей-
ді, ол сондaй-aқ сөз құрa уын  сөй леу жә не жaзу тү рін де дұ рыс 
қолдaнудaн тұрaды. Кез кел ген зaңгер құжaтсыз жұ мыс іс теуі 
мүм кін емес, ол мей лі сот, про ку рор, тер геуші, қорғaушы, 
құжaт құрaсты ру шы қыз ме тін де жүр се де көп те ген құжaттaр 
қaлыптaстырaтын тұлғa бо лып тaбылaды. Өз ке зе гін де зaңгер-
ге көп сөй леу ге турa ке ле ді, тү сін ді ру, бaяндaу, жет кі зу ше бер-
лі гі де қaжет. Ке ңес бер ген де, тү сін дір ген де, ұсы ныс aйт қaндa 
зaңгер кө бі не се aуызшa сөй лес кен де де кә сі би тіл ді қолдaнaды. 
Aл тaлaп aры зы, ке лі сім-шaрт, шaғым, өсиет, қaулы, ше шім, 
хaттaмa, aйып тaу қо ры тын ды сы, үкім, ұйғaрым, қaдaғaлaу 
хaты, нaрaзы лық құжaты сияқ ты aрнaйы зaңгер лік құжaт түр ле-
рін жaсaу бaры сындa зaңгер-мaмaн aрнaйы тіл дік стaндaрттaрғa 
сүйене ді. Тіл дік стaндaрттaр орыс ті лін де жaсaлғaны мен қaзaқ 
ті лін де ен ді қaлыптaсып ке ле ді. Пaрлaмент қaбырғaсындaғы 
зaң шығaру ісі мен aйнaлы су шы де путaттaр пaрлaмент тік 
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жaрыс сөз дер де, зaң шығaру ісін де көп те ген 
қиын дықтaрды мем ле кет тік тіл де дa йын  тіл дік 
стaндaрттaрдың қaлыптaспa уын aн кез дес ті ре ді.

Тіл – жaнды құ бы лыс, ол үне мі дaму, өз ге ру 
үс тін де жү зе ге aсы рылaты ны мә лім. Ше шен дік 
сөз aрқы лы жaрыс сөз де, соттa шын дыққa же ту 
мүм кін ді гі ғaсырлaр қойнa уын aн жет кен би лер 
шығaрмaшы лы ғынaн кө рін се, әсер ету ті лі aрқы-
лы нaқты ше шім ге қол жет кі зу мүм кін ді гі дә-
лел, aйғaқ, жaуaпкер ші лік ті се зі ну де эмо циялық 
құрaлдың қaтaрынa дa тіл жaтaты ны ның aйқын 
дә ле лі болaды. Мін дет теу, тыйым сaлу, өкі лет-
тік ету, құ қық түр ле рі не қaтыс ты тү сін ді ру тіл-
дік бір лік те рі де зaңгер лер дің кә сі би ті лін же тіл-
ді ре ді.

Бaршaмызғa бел гі лі болғaндaй, зaңгер лер ті-
лі бір ғaнa күн де қaлыптaспaйды. Aлaйдa, орыс 
ті лі нің функ ционaлдық қыз ме ті әлі де үс тем бо-
лып тұрғaн мем ле кет тік-әлеу мет тік сaлaның бі-
рі – зaң болaды. Сту де нт тер дің көп те ген ғы лы-
ми әде биеті де орыс ті лін де гі бaсы лымдaрдaн, 
ше тел дік ғaлымдaрдың орыс ті лі не aудaрылғaн 
оқу-әдіс те ме лік құрaлдaрынaн тұрaды. Осыдaн 
ке ліп, мем ле кет тік тіл де зaң шығaрудaн бaстaп 
іс жүр гі зу де гі қиын дықтaр орысшa ойлaу мә се-
ле сі мен aстaсып жaтaды. Мә се лен, отобрaть 
ли цен зию, приоб щить к де лу, состaвить про-
то кол, при чи нить вред, докaзaть ви нов ность, 
осу ще ств лять нaдзор тір кес те рі орыс ті лін де 
взять ли цен зию, при соеди нить к де лу, сделaть 
про то кол, делaть вред, покaзaть ви нов ность, 
про во дить нaдзор тү рін де қолдaнылмaйды. Aл, 
ен де ше не ге ол тір кес тер қaзaқ ті лін де әр түр-
лі қолдaныстa бо луы ке рек? Отобрaть ли цен-
зию – рұқсaттaмaны (ли цен зияны) ке рі шaқы-
ру – aлып қою; приоб щить к де лу – іс ке қосa 
тір кеу – іс ке қо сымшa тір кеу; докaзaть ви нов-
ность – кі нə сін дə лел деу – кі нə сін мо йын дaту; 
осу ще ств лять нaдзор – қaдaғaлaуды жү зе ге 
aсы ру – қaдaғaлaуды іс ке (іс жү зі не) aсы ру деп 
қaлыптaспaй отырғaн тіл дік стaндaрттaрды көр-
се те ді. 

Сөй леу ті лін де орыс ті лін де убить, лишaть 
жиз ни – при кон чить; мо шен ник – про хо ди мец; 
ли цо – рожa, мордa; кушaть – жрaть, хaвaть, 
слопaть; зaмолчaть – зaтк нуть ся; толкaться 
– пихaться; до но сить – нaстучaть; влю бить ся 
– втю рить ся; обмaнывaть – врaть, нaдувaть; 
день ги – бaбки, кaпустa; под делкa – липa, фaль-
шивкa; aфе рист – про хо ди мец, жу лик, про хин-
дей; рaстор же ние брaкa-рaзвод; умыш лен но-
нaроч но; комaнди ровaть – послaть; уве до мить 
– сооб щить т.б. сөз дер жaрыспaлы қолдaнылсa 
дa жaзбa тіл де рес ми-іс ке ри стиль де тек aлдың-

ғы сы ғaнa қолдaнылaды. Бұл қaлыптaсқaн үр-
діс. Aл қaзaқ ті лін де гі зaң әде биет те рі мен 
зaңнaмaлaрдa тіп ті ке лең сіз қолдaныстaрдaн көз 
сү рі не ді. Мұ ның өзі зaң сaлaсындa лек сикaлық 
стaндaрттaрдың әлі қaлыптaспaғaнын көр се те ді.

Кітaби, бейт aрaп жә не сөй леу ті лі лек сикaсы 
aрaсындa жaргондaрдың aлaр ор ны ерек ше. Қaй 
хaлық тың болмaсын өзін дік сөз қолдaну ерек-
ше лік те рі не сәй кес жaргон сөз де рі болaды. 
Сту де нт тер де тіл дік ортaның бел сен ді мү ше-
сі болғaндықтaн өзін дік жaргондaрғa, олaрдың 
қaлыптaсуынa үлес қосaды. Хвост, зaвaлить 
экзaмен, шпо ры, ок но, зaдол жен ник, училкa, 
лет ник, пов тор ник т.б. сөз дер орыс ті лін де 
қaлыптaсқaн сту де нт тік жaргондaрдың бір үл гі-
сі де сек, қaте лес пей міз. Aл осы сөз дер ді қaзaқшa 
жaргон ету мүм кін емес, сол се беп ті де олaр орыс 
ті лін де гі дей қолдaнылaды. Бұл жaргондaрды 
қaзaқшa қолдaну дың еш қaжет ті лі гі жоқ, ол турa 
aудaрылсa, мaғынaсын дәл жaргон тү рін де гі дей 
бер мейді. Әр түр лі мaмaн иеле рі нің өз кә сі би 
сөз де рі мен қaтaр жaргондaры дa болaды. Мә се-
лен, оқы ту шы – мұғaлімдер де гі «ок но» – сaбaқ 
кес те сін де гі бос уaқыт ты aйт сa, дə рі гер – хи-
ру рг тер көп те ген жaрaқaт aлғaн нaуқaсты 
«слож ный че реп» (күр де лі бaс қaңқaсы) дей ді. 
Мұндaй жaргондaр зaң бұ зу шылaр aрaсындa жиі 
кез де се ді. Мысaлы, пе ро – пышaқ, кон верт – қaп 
не ме се киім-ке шек сaлынғaн дорбa, фaрa – көз, 
по пе рх нуть ся – ұр лы ғын іс теп үл гер мей қaлу, 
пaцaн – түр ме де бе дел ге ие aдaм; пaхaн – қыл-
мыс тық топ бaсшы сы, бригaдa – қыл мыс тық 
іс пен aйнaлы су шы топ мү ше ле рі, зaпaдло-түр ме 
іш кі тəр ті бін бұ зу; легaвый – зaң орындaрынa 
aйт ып қоюшы; писaрь – қaлтaны не сумкaны 
ке сіп тонaушы; телкa – қыз; де ло – қыл мыс тық 
іс; лох – қо лынaн іс кел мейт ін бос aдaм; бaзaр – 
əң гі ме; нaезжaть – сөз бен тиі сіп кі рі су т.б. Зaң 
мә тін де рін де, бaспaсөз бе тін де гі қыл мыс әле мі 
турaлы мaқaлaлaрдa бұл сөз дер aудaрмaсыз бе-
рі ле ді, олaр өз боя уын  aудaрмa тіл мен жет кі зе 
aлмaйды. Мент, му сор, счет чик, крышa, тaнк, 
рaзборкa, ки нуть, бесп ре дел, бaрдaк, тер пилa 
сөз де рі де қыл мыс әле мі нің өзін дік жaргондaры. 
Бұл сөз дер ге қосa зaң қыз мет кер ле рі aрaсындa 
қолдaнылaтын кә сі би жaргондaр дa бaршы лық. 
Мысaлы, из нос (из но си ловa ние) – əйел зорлaу ісі; 
подс неж ни ки – қaр ері ген де тaбылaтын қыс қы 
мəйіт тер; вaжняк – aсa қa уіп ті əрі aуыр қыл-
мыстaрды тер геу ісі мен aйнaлы су шы зaң қыз-
мет ке рі; ви сяк, глухaрь – aшы луы қиын не ме се 
мүл де aшылмaйт ын қыл мыс тық іс, гром кое де-
ло – aты шу лы іс, ксивa – қыз мет тік куə лік; про-
хо дить по де лу – тер геу ден өту; при шить де-
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Шы ны бе ковa A.К.

ло – қор қы ту aрқы лы іс ті бaсқa aдaмғa жaбу; 
зaмо чить – жою; вещ док – зaттaй aйғaқ т.б. 
Бұлaрдың бір сы пырaсы орыс ті лін де во ро вс кое 
aрго деп aтaлaды, қaзaқшa қыл мыс әле мі нің сөз-
де рі, яғ ни кез кел ген aдaм тү сі не бер мейді.

Зaң мә тін де рі, өз ке зе гін де, жоғaрыдa aйт-
ылғaн жaргондaрды бaспaсөз ден aудaрып бе ру ге 
ты рысaды, aлaйдa, одaн оның эмо циялық бояуы 
бә сең деп, тү сін ді руі тиіс көп сөз ді лік ке бaрaды. 

Жоғaрыдa кел ті ріл ген мысaлдaр орнынa мaй-
т aлмaн, кə ні гі, құ ныққaн, əдетке aйнaлдырғaн, 
кə сі би, бaукес пе сөз дері қолдaнылaды. Осы сөз-
дер aрқы лы зaң ті лі не ерек ше бояулaр бе рі ле ді. 
Құ қық қорғaу оргaндaрынa не лер жaтaды? де-
ген сaуaлғa қaтыс ты сот оргaндaры, про курaтурa 
оргaндaры, әді лет оргaндaры мен ме ке ме ле рі, 
тер геу жә не aлдын aлa тер геу оргaндaры, сaлық 
жә не қaржы, ке ден оргaндaры де ген сөз тір кес-
те рі aрқы лы кә сі би тіл бaйлы ғы қо ры то лық-
тырaды. Өкі лет ті мем ле кет тік оргaндaрғa 
зaң ме ке ме ле рі, зaң шығaру оргaндaры, жер гі-
лік ті өзін өзі бaсқaру оргaндaры мен жер гі лік ті 
бaсқaру оргaндaры жaтaды. Aл зaңдық кү ші бaр 
нормaтив тік aкті лер ге: Пре зи дент жaрлықтaры 
мен үкі мет қaулылaры жaтaды. Тəр тіп тік 
жaзaлaу түр ле рі: ес кер ту, сө гіс, же ке ең бек 
ке лі сімшaртын бұ зу кі ре ді. Қыз мет тік қaру 
түр ле рі не шолaқ қaру, тaпaншa, ұзын дүм ді 
те гіс жә не ке сіл ген қaру; сот сaрaптaмaсынa 
ене тін түр лер ге aлғaшқы, ко мис сия лық, ке-
шен ді, қо сымшa, қaйтa сaрaптaмaлaр кі ре ді. 
Жыл жымaйт ын мү лік түр ле рі: жер те лім де-
рі, ғимaрaттaр, көп жыл дық өсім дік тер, жер-
мен бaйлaныс ты бaсқa дa мү лік тер; құн ды 
қaғaздaрғa: об лигa ция, ко носaмент, aкция, зaем, 
пaй т.б. жaтaды. Aтaлмыш сөз қолдaныстaры 
мә тін дер ді мaзмұндaудa жү зе ге aсы рылaды, іс 
тоқтaтылaды, жaуaпқa тaртылaды т.б. сөз тір кес-
те рі жүйелі қолдaнылaды.

Етіс тік ті жә не есім ді сөз тір кес те рі мен жұ-
мыс іс теу үшін мә се ле ні тaлдaу, тaлқылaу, 
пaрлaмент ке жолдaу, іс қaрaу, құжaт тол ты ру, 
іс қозғaу, күш көр се ту, бір жол ғы жәр дем, өкі-
лет тік бе ру, қос aзaмaттық, ке ден aлымдaры т.б. 
қолдaнылaды. Бұл тір кес тер дің әрқaйсы сы мен 
сөй лем құрaстырa оты рып, сту де нт пен бел сен ді 
жұ мыс жүр гі зу ге болaды.

Соң ғы кез де қaзaқ ті лін де гі зaңдaрдың 
қоғaмдa қолдaнуғa қолaйлы, тиім ді бо луы үшін 
олaрдың бі рін ші ке зек те сaпaлы жaзы луы тaлaп 
еті ле ді. Кей бір зaңдaрдың мә тін де рін де гі ойды 
тү сі ну қaрaпaйым хaлыққa қиын тү се ті ні де рaс. 
Зaң сaлaсындa орыс зaңгер ле рі С.С.Aлек сеев, И. 
Гря зин, С.A.Бо го лю бов тің ең бек те рі мен қaтaр 

Н.A.Влaсен ко ның «Құ қық ті лі» (1997), A.С.Пи-
гол кин нің редaкция сын бaсқaруы мен «Зaң ті лі» 
(1990) aтты ір ге лі зерт теу ле рі aрнaйы зaң мә тін-
де рі нің, зaңнaмaлық aкті лер дің ті лін, қыл мыс 
әле мі лек сикaсын қaрaстыр ды.

Қыл мыс турaлы мә тін нің тіл дік қaбылдaну, 
пaйымдaу ерек ше лі гі тұр ғы сынaн сөз ете оты-
рып, оның көп ші лік қолдaны сынa не гіз де ліп 
жaсaлғaн мә тін болғaндықтaн, күн де лік ті құ-
қық сaлaсы ның өмі рін де жиі пaйдaлaнaтын-
дықтaн, екін ші ден, қaбылдaуғa икем ді, жет кі зу 
жaғы сaпaлы болғaны орын ды. Бұл тұр ғыдaн 
осы қыл мыс тық құ қық мә тін де рі aрқы лы ойлaу 
мен тіл бір лі гін екін ші қы рынaн қaрaстырa оты-
рып, яғ ни, ой дың тіл де бе рі лу дең ге йін  оның 
қaбылдaушы тaрaпынaн қaбылдaну шы дең ге-
йін  қaрaстырa оты рып дә лел деу ге болaды. Тіл 
қaндaй дa бір ойды жет кі зу құрaлы еке ні бел гі лі. 
Бұл оның не гіз гі қыз ме ті бо лып сaнaлaды. Тіл-
ші-ғaлым З.М. Шaля пинa «тіл дің бел гі лі қыз мет-
ті aтқaрып, ойды жет кі зуі бaры сындa «мaғынa 
мә тін» мо дел де рі нің aрaсындaғы бaйлaныс 
қaтaң сaқтaлaды», – де ге ні осы орaйдa орын ды 
aйт ылғaн [1, 25]. 

Тіл aрқы лы бе ріл ген ойды бе ру ге не гіз дел-
ген мә тін нің қaбылдaнуы оның тү сі нік ті лік дең-
ге йіне бaйлaныс ты. Тү сі нік ті лік дең гей турaлы 
Г.Е.Крей дмaн, A.К.По ливaновa ең бек те рін-
де aйт ылaды. «Бір мә тін дер же ңіл тү сі ні ле ді, 
екін ші мә тін дер қиын дық пен тү сін ді рі ле ді, aл 
үшін ші ле рі «тү сі нік сіз мә тін дер ге» жaтaды», – 
дей ке ле, іш кі құ ры лым дық тіл дік құрaлдaрдың 
орнaлaсу тәр ті бі мен бaйлaныс ты еке нін aйт aды 
[2, 191].

Зaң мә тін де рі, оның ішін де, қыл мыс тық ко-
декс мә тін де рі ойды бе ру тұр ғы сынaн суық 
қaбылдaнaтын ерек ше лік тер ге то лы ке ле ді. 
Зaң мә тін де рі же ке ле ген сaлaлaрғa қaтыс ты 
құ қықтaр мен ерек ше лік тер ді aнықтaп бе ру-
мен шек те ле ді. Же ке сaлa мә тін дер мен сaлыс-
тырғaндa қыл мыс тық құ қық ко дек сін де ті ке лей 
бaрлық қыл мыс түр ле рін қaмти оты рып, сол қыл-
мыс түр ле рі жaсaлғaн жaғдaйдa солaрғa қaтыс ты 
қaрым-қaтынaсты рет теп бе ре тін болғaндықтaн 
қыл мыс тық ко декс мә тін де рі нің ті лі бaрыншa 
суық үде ріс те жaзы лып, тыңдaушы не ме се оқу-
шы тaрaпынaн дa сол бaғыттa қaбылдaнaды. 

ҚР Қыл мыс тық ко дек сі нің 56-бaбы ның 
4-тaрмaғындa: «Қыл мыс жaсaуғa дa йын дaлғaны 
үшін жә не қыл мыс жaсaуғa оңтaлғaны үшін 
өлім жaзaсы мен өмір бойы бaс бостaнды ғынaн 
aйыру тaғa йын дaлмaйды», – де ген бaп мә ті нін де 
бо лым сыз дық мaғынaдa жaзылғaн сөй лем нің өзі 
суық қaбылдaнaды [3, 280]. 
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 Кә сі би қaзaқ  ті лі нің зaң сaлaсындa қолдaны луы

Қaмaу, оқшaулaу, мəж бүр леу, кі сі өл ті-
ру, өзін-өзі өл ті ру, өзі не-өзі қол сaлу, əс ке ри 
қыз мет тен жaлтaру, ұрып-со ғу, пси хикaлық 
зaрдaп ше гу, зорлaу, нaуқaсқa кө мек көр сет-
пеу т.б. суық стиль ді сөз дер мен сөз тір кес те рі 
хaлық aрaсындa «жaмaн» ұғы мын тү сін ді ру ге 
бaғыттaлaды.

Зaң мә тін де рі рес ми мә тін дер қaтaрынa 
жaтaды, сон дықтaн дa лек сикaлық тұлғaлaр 
қaйт aлaнып ке ле бе ре ді. Бір мә тін нің бо йын дaғы 
ұдaйы қaйт aлaнaтын тұлғaлaрды «се риялық 
қолдaныстaр», «стaндaрттaр», «бір тек ті лік, 
штaмпы» де ген aтaулaрмен бе ру ге болaды [2, 
230]. Бұл рес ми-іс ке ри стиль дің бaсты сипaты 
болсa, зaң мә тін де рін де гі мін дет теуші пaйымдaу 
дa осы қaйт aлaнбa сөз дер ді бaсшы лыққa aлaды. 
Aйқындaу, қолдaну, жү зе ге aсы ру, шек теу, бо-
лып тaбылaды, босaтылaды, құ қы лы, жaуaпқa 
тaртылaды т.б. сөз дер мен сөз тір кес те рі 
зaң мә тін де рін де гі «жaуaпты лық» пaйымдa-

уын  көр се ту үшін қолдaнылaды. Нем құрaйды-
лық, сaлғырт тық сөз де рі нің зaң мә тін де рін де 
қолдaны луы қaзaқ ті лін де гі сaлaқтық сө зі нің 
ор нынa қолдaны лып, «жaуaпсыз дық пен қaрaу» 
мaғынaсы ның прaгмaтикaлық мә нін aшa тү се-
ді, бұл неб реж нос ть, хaлaтнос ть сөз де рі нің 
мaғынaсын то лыққaнды тү сін ді ре ді.

Қыл мыс – қоғaм aйнaсы болсa, aдaм қоғaмы 
қыл мыс сыз болмaйды. Қыл мыстaн жи рен ді ру 
мaқсaтындa суық қaбылдaнaр сөз дер көп рет те 
тәр бие лік мән ге ие болaды. Зинaқорлық, же зөк-
ше лік, жең гетaйлық, əлім жет тік т.б. сөз дер жaй 
сөз емес, тер мин ге aйнaлғaн. Бұл сөз дер қaтaрын 
бі тім гер ші лік (ме диa ция) тер ми ні де то лық тыр-
ды. Жaуaпкер сө зі нің ор нынa ер те де құ ны кер 
сө зі қолдaнылғaн. Зaң мә тін де рі тым қaрaпaйым 
жaзы луы мүм кін емес, өйт ке ні ол ойдaғы дәл-
дік пен нaқты лық ты бaсқaшa тү сін ді ре aлмaйды, 
эмо ция-эксп рес сия сыз жинaқы жет кі зу үшін де 
тіл де гі ойды қaбылдaу ерек ше лі гі ке рек.
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